
 
 

 
       RACCOLTA PORTA A PORTA 

 
Con esposizione a bordo strada non prima delle ore 20.00 del giorno precedente 
   

 

 VETRO 
 

GLASS 
 

VERRE 
 

VIDRIO 
 

   

 

 
 
COME: negli appositi secchielli (o bidoni 
condominiali) posizionati a bordo strada di 
colore verde. 
COSA: oggetti in vetro, bottiglie, contenitori 
vari (conserve, sottaceti, ecc.), lattine per bibite 
in alluminio o in acciaio, scatole metalliche per 
cibo (tonno, pelati, ecc.). 
NO: ceramica (piatti, tazze, ecc.), bombolette 
spray. 
 

  

 
 
HOW: in the specific binds (or large binds for 
flats) to be placed on the roadside on green 
color. 
WHAT’S: glass objects, bottles, jars (jam jars, 
pickle jars, etc.), cans for soft drinks in 
alluminium or steel, food tins (tuna fish, 
tomatoes, etc.). 
NO: ceramic (plates, cups, etc.), spray. 
 
 

   

 

 
 
COMMENT: dans les conteneurs de l’immeuble          
(or bacs mensuelles) places sure le trottoir de la 
couleur verte. 
QUOI: cannettes et boitres metallique pour 
aliments, objects en verre, bouteilles, pots de 
conserve, boites de thon, tomate, etc. 
NON: ceramique (plats, tasses, etc.), 
pulvérisation. 
 

  

 
 
COMO?: directamente en los tachos (o baldes 
de los edificios) puestos al borde de la carretera 
de color verde. 
QUE’ COSA?: objectos en vidrio, botillas varios 
(conservas, bajoraceite, ect.), latas para bebidas 
en metal o acero, cajas de metal para comida 
(atùn, pelados, ect.). 
QUE’ COSA NO?: ceramic (platos, tazas, ect.), 
spray. 
 

 


